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DOUA LUMI, DOUĂ TEATRE 

Calătorind în străinătate — aşa cum 
niciodată n-au càlàtorit înaintaşii nostri —, 
am avut marea mîndrie de a fi partais la 
suocesul trdumial al teatrului romìnesc. 
Spectatorii si criticii de peste notare au 
apreciat aproape in unanimitate valoarea 
artei noastre. S-a semis mult in presa despre 
aceasta, a apăruit şi o carte. Vreau să 
adaug acum doar unele consideraţii de de-
taliu, mai ales pe tărim comparativ. 

La Paris, in 1956, s-a apreciat in pri-
mul rind valoarea de ansamblu in specta-
colele date de trupa Teatrului National ,,I. 
L. Caragiale". Impresia a fost atit de 
puternică, înoît critici vechi şi automat i 
n-au găsit termen de analogie cu o trupă 
franceză actuală şi s-au referit la faimosul 
ansamblu perizian de comédie, de altăda*ă, 
Variété. în aceasta problema, a necesităţii 
unei depline coeziuni interioare a trupei, 
a existât — ca să zie aşa — un punct 
de contact cu oamenii de teatru firancezi. 
In general însă, concepţia noastră despre 
teatru diferă esenţial de aceea a teatrului 
comercial franoez, care se bazează pe for­
mula „vedetei" şi înjghebează trupe pa-
sagere in jurui unui singur nume de afiş. 
După cite am înţeles din convarbiirile cu 
colegi parizăeni, ei tînjesc realmente după 
colective omogene, şi nu e întîmiplătar că 
in articolele destul ide frecvente din presa 
despre criza acuta a teatrului occidental, 
aceasta aipare ca o problema de căpe'enie. 

Teatrul fmancez e afectat si de fenomene 
economice negative, si probabil că aceleaşi 
articole despre criza teatmJui au dreptate 
cind ii cauta şi explicaţii de natura econo­
mica. Acolo, teatrul sta sub imperiul unei 
politici oficiaae de iaxe excès ive. Nu de 
puţine ori, proprietari ai unor sali de 
teatru le transforma in cinematografe sau 
in garaje, îngTOşând siinţitor numărul şo-
merilor artistici. Noi nu cunoaştem ase-
menea transformări : construim şi teatre şi 
cinematografe — si foairte multe alte eia-
diri. Aşa se măreşte şi numărul artiştilor 
şi al spectatoriloT. La ei, publtc popular nu 
e, publicul mic-burghez e şi el din ce în 
ce mai restrins — dificultăţile economiei 
burgheze tree şi prin aceasta pâtura so-
cialà. Repertoriul adesea, in cea mai mare 
parte anost, ori voit apolitic, ori antipopu-

lair, este la rindu-i o cauzà a golirii sălikw. 
Teatruil comercial se zbate ca pestele pe 
uscat. 

In ceea ce priveşte teatrul oficial, Come-
dia Franceză, aici ne-a fost dat să asistàm 
la fenomenul interesant al unei oarecare 
irmoiri a stilului, toemai in raport cu anu-
mite cerinţe ale progresului artei teatrale, 
de care nu se poate să nu se ţină seamă. 
Instituţia cauta acum să se debaraseze 
ìntrucìtva de înţepeneala unui st 1 prea 
riguros, prea academic, şi s i imbrăţişeze 
mai complet stilul (realist. Se poate observa 
aceasta, mai cu seamă, in spectacolele cu 
piese de Molière. Am avut impresia că 
bărrinul lăcaş teatrali linde să renunţe la 
cajnacterul de muzeu, ceea ce e foarte 
laudabil. Cel mai interesant teatru fcrancez 
ni s-a pàrut a fi Teatrul National Popu­
lar, unde un animator de prestigju, Jean 
Vilair, încearcă prin repertoriu şi preocupări 
să se aipropie de masele populare. Sigur că 
aici rezidă şi cauza principală a popuilari-
tăţii pe care a inceput să şi-o cìstìge. 

Exista in teatrul franoez si o problema 
a centralizării. După cum se ştie, in Fran­
ta nu se află teatre de provincie cu carac-
ter peronanent, dar realitaitea unei ţări 
ca a noastră, care dispune in alara Capi-
talei de zeci de teatre de stat, dramatice, 
muz :cale, de păpuşi, li se pare multora, 
acc«lo, incredibilă. 

în peisajul teatral occidental, ritmul ver-
tiginas al premierelar, schimbarea unei 
piese după 4—5 Teprezentaţii ®înt fe­
nomene curente. în Italia, unde nu exista 
teatre de stat — nici màcar in capitala 
ţării — fenomenul are aspecte grave, foairte 
dureroase. O serie de 50—60 de reprezen-
taţii — cu o piesă — constituie un triumf 
care stìrneste vîlvă, şi cind pomeneşti că 
la noi mici teatre de provincie depăşesc 
freevent sute de spedacele cu o piesă, oa­
menii se privesc uimiţi unii pe alţii. în 
timpul turneului la Veneţia, in 1957, n-am 
pu*ut lua parte, din pacate, decìt la un 
singur spectacol italian, care mi-a provocat 
o mare tristeţe. Am avut la Veneţia marea 
bucurie de a fi preţuiti — a şa cum am 
fost — pentru un spectacol goldonian, dar 
am avut şi marea mìhnire de a vedea un 
spectacol italian — asa cum 1-am văzut. 
în afară de noi, patru actori romìni, care 
càpàtasem bilete de favoare, se mai găseau 
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în sala 12 persoane. Eira an untata o come-
die originala de Benedetti : Doua duzini de 
trandafiri. Reprezentaţia trebuia să înceapă 
la ora 9. După un bun obicei, din ce In 
ce mai încetăţenit în tara noastră, am sosit 
la teatru la ora opt şi jumătate. La ìnceput 
ni s-a parut că am gresil adresa. în sala 
nu se afla nici o fiinţă. Pe la zece, cìnd 
se adunasela numai atîţia citi am amintit, 
ajunsesem la concluzia că se va amina. 
Şi tonisi s-a jucat... Ne-a impresionat a-
dînc ; in Italia exista tonisi forte regizorale 
şi actoriceşti demne de tot respectul. Lu­
chino Visconti, de pildă, e un regizor de 
mare anvergură. Apoi, De Filippo cu trupa 
lui napoli tana, şi alţii. 

La Moscova, ne-aim afilat, evident, întT-o 
alta lume. Am cuno&cut capitala Uniunii 
Sovietìce ca un oraş cu o viaţă teatrală 
efervescentă. Naţionailul nostru a sosit a-
colo la ìnceput de stagione, în z'lele cìnd 
te desfasura Conferinţa naţională a oa-
menilor de teatru, unde participau, dezbă-
teau problème specifdce vreo 3.000 de per­
soane. Publicul sovietic e un publ'c culti­
vât, dornic să careeteze cele mai variate 
experienţe din domeniul artei scenice, iar 
oamenii de specialitate cauta mereu cai noi 
pentru a-i satisface această cerinţă. 

Sovieticii, care au, la ora actuală, cei 
mai buni si mai interesanţi actori din 
lume, au avut totuşi revelaţia actorului 
romîn. Certiiicatul optim pe care puteau 
să ni-1 dea, a fost felul în care au primit 
reprezentarea Revizorului in limba romînă. 
Ce au apreciat in primul rìnd ? Cred că 
posibilitatea noastiră de a pătrunde şi de 
a dezvălui esenta unuia din cei mai spe­
cifici autori ruşi. La Moscova, in lumea 
teatrale, se considera in genere că străinii 
pot juca relatóv user Cehov sau Ostrovski, 
dar că e aproape de neconceput un spec-
tacol strain, izbutit, cu o piesă de Gogol. 
Am taecut, deci, cu Revizorul un examen 
greu. Iar in seara următoare, colectivul 
primei scene a ţării noastre a făcut dova-
da diversităţii lui stilistice interpretîrïd Bă-
dăran-ii, a l căirei autor avea un cu totul 
alt temperament şi stài. 

Succesul nostru în U.R.S.S. a fost con­
siderabili. Un critic şi-a intitulât cronica la 
unul din spectacolele noastre : O suta de 
minute de aria. Revista de specialitate 
,,Teatr" a acorda t toatâ atenţia vizi tei 
noastre, în tonul de calda preţuire al in-
tregdi prese sovietice. Am căpătat în Uniu-
nea Sovietica o diploma de maturitate, 
eemnntă de oamenii cei mai awrorizari. Ne 
bucură nu numai pen'ru noi, ci şi pentru 
tot trecutul teatrului nosrru. Şi ne punem, 
f ireste, foarte serioase problème de vi iter, 

pentru câ succesul — si mai aies un a-
semenea succès — obligâ. 

Teatrul românesc trebuie să meargă no­
tant mai départe pe drumuil pe care a 
fost călăuzit pînă acum de partid si de 
stat, ţinînd seama că si-a creat mari obli-
gaţii, nu numai faţă de publicul din ţară, 
ed si pe tărîm international, unde e ne-
cesar să fie totdeauna un ambasador stră-
lucit al culturii noastre socialiste. 

Radu Beligan 

NOTE DESPRE TEATRUL 
MONGOL 

Am avut prilejul, des'.ul de recent, să 
ma aOu in sala Teatrului Muzical-Drama-
tic din Ulan Bator. Aşezat in inima ora-
şului, cladirea teatrului alcătuieşte împreună 
cu alte edificii iridicate in ultimii 10—15 
ani, armoniosul ansamblu arhitectonic care 
este piaţa Suhe Bator. Silueta eleganti a 
teatrului şi statuia ecvestră a eroului na­
tional Suhe-Bator, ca şi Univensitaitea, au 
ajuns astăzi să reprezinte simbolic capitala 
Mongoliei populare, aşa cum ar fi, de 
pildă, pentru Bucureştiul nostru, Casa 
„Scìnteti ". Fie şi numai prezenta acestui 
aşezămînt teatral, o prezenţă deloc formala, 
întrucît in seara cirwl am fost la teatru, 
Spatioasa siala era plinà — pina la ultimul 
loc — de spectatori îmbrăcaţi în traditio-
n ale le costume mongole, înseamnă o mare 
şi semnificativă revolute. 

Ca şi pentru multe alte domendi de ac-
tivitate, trecutul mai îndepăntat al Mongo­
liei nu poartă în sine premisele vreunei 
tradiţii teatrale. 

Pina la revalutìa din 1921, marea masă 
a populaţiei mongole n-a cunoscut arta 
dramaitică. Sdngurele reprezentaţii scenice 
înfăţişînd mistere réligioase, inspirate din 
mitologia budistă, puteau fi întîlnite destul 
de rar, de altfel, la cintile marilor magnaţi 
feudali şi ale clerului. 

Exista, în schiimb, în peisajul etnografie 
mongol un persona] foarte popular în tre­
cut, ca şi în zdllele noastre, rapsodul : aşa-
numitul huurei. Am întiUnit în Mongolia 
asemenea rapsozi, al càror repertariu il 
formează de obicei marile epopei populare 
de cîteva mii de versuri, în jurai cărora 
zàhovesc adesea pina la ivirea zorilor pasto­
ni mongoli. 

In repertoriul vechilor rapsozi existau şi 
piese care aveau în eie unele începuturi 
de acţiune scendcă. într-una din aceste 
piese — Samaiaa — figurau trei personaje 
luate din viaţa de fiecatee zi a mongolilor, 
dar tustireile erau inlerpretate de acelaşi 
napsod. Alteori, rapsozii inter prêta u in fata 
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